
 

 

SASA SpA-AG 

 

AVVISO DI SELEZIONE APERTA AL PUBBLICO 
 

È indetta una selezione aperta al pubblico per titoli 
ed esami per l’assunzione a tempo indeterminato 
per il progetto “Academy - Patente e Cod. 95 pagata” 
per il servizio di linea di SASA.  
 
 

 
ART. 1 – REQUISITI MINIMI PER L’AMMISSIONE 

ALLA SELEZIONE 
Possono partecipare alla selezione gli aspiranti di 
entrambi i sessi in possesso dei seguenti requisiti di 
cui all’art. 10, allegato A) del Regio Decreto 8 gennaio 
1931 n. 148:  
 
a) Licenza media o qualifica equipollente.  
b) Età compresa trai i 21 ed i 52 anni.  
c) Patente B.  
d) Esenzione da condanne penali e da procedimenti 
penali in corso.  
e) Accettare, senza nessuna riserva, i termini e le 
condizioni del presente bando. 
 

 
ART 2. PUBBLICITA’ DELL'AVVISO DI SELEZIONE 

La pubblicità dell'avviso di selezione è effettuata 
mediante pubblicazione dello stesso in forma 
integrale dal 07.01.2026 fino al 30.01.2026 sul sito 
della SASA, sul sito suedtirolerjobs.it e altri canali. 
 
 
 
 

 
ART. 3 – PRESENTAZIONE DELLE DOMANDE DI 

PARTECIPAZIONE 
La domanda di partecipazione alla selezione dovrà 
pervenire esclusivamente accedendo al  
sito: www.sasabz.it 
 
A tal fine farà fede la data di invio.  
 
È demandato alla Commissione esaminatrice l’esame 
dei requisiti di ammissibilità dei concorrenti. La 
dichiarazione di circostanze o notizie non rispondenti 

BEKANNTMACHUNG DES AUSWAHLVERFAHRENS 
 

Auswahlverfahren zur Aufnahme von Personal mit 
unbefristetem Arbeitsvertrag für das Projekt 
„Academy - bezahlter Führerschein und Cod. 95“ 
für die Liniendienste der SASA unter 
Berücksichtigung nachfolgender Bestimmungen.  
 

 
ART. 1 – WESENTLICHE VORAUSSETZUNGEN FÜR 

DIE ZULASSUNG ZUM AUSWAHLVERFAHREN 
Zum Auswahlverfahren sind Bewerber beider 
Geschlechter zugelassen, die im Sinne des Art. 10, 
Anlage A) des Königlichen Erlasses Nr. 148 vom 8. 
Januar 1931 folgende Voraussetzungen erfüllen:  
a) Mittelschulabschluss oder gleichwertige 
Ausbildung.  
b) Alter zwischen 21 und 52 Jahren.  
c) Führerschein der Klasse B.  
d) keine Einträge im Strafregister und keine 
laufenden Strafverfahren. 
e) den in der Ausschreibung enthaltenen 
Hinweisen und Terminen zur Gänze Folge leisten.  
 

 
ART.2–VERÖFFENTLICHUNG DER 

BEKANNTMACHUNG DES AUSWAHLVERFAHRENS 
Die vollständige Bekanntmachung des 
Auswahlverfahrens wird vom 07.01.2026 bis zum 
30.01.2026 auf der Internetseite 
www.sasabz.it/karriere, auf der Seite 
suedtirolerjobs.it, dem Tagblatt Dolomiten, Aund 
weiteren Kanälen veröffentlicht.  
 

 
ART. 3 – EINREICHEN DES ANSUCHENS ZUR 

TEILNAHME 
Das Ansuchen zur Teilnahme am Auswahlverfahren 
ist ausschließlich über die Internetseite der SASA 
(www.sasabz.it) unter dem Menüpunkt „Karriere“ 
zu stellen. Als Einreichdatum zählt das Absende-
Datum des ausgefüllten Antrags.   
Die Prüfungskommission ist zur Prüfung der 
Zugangsvoraussetzungen der Bewerber berechtigt.  
Das Erklären nichtzutreffender Umstände oder 
Nachrichten, welche jederzeit nachgeprüft werden 



 

 

al vero, accertabile in qualsiasi momento, 
comporterà l’esclusione dalla selezione e, in caso di 
tardivo accertamento, dall’assunzione o permanenza 
del servizio, fermo restando le responsabilità per le 
dichiarazioni mendaci ai sensi del Codice penale e 
delle leggi speciali in materia. 
 

 
ART. 4 – PROVE DI SELEZIONE 

Le prove di selezione si svolgono secondo le seguenti 
modalità:  
1) Preselezione: Analisi delle candidature sulla base 
dei titoli e dei requisiti in esse contenute;  
2) Eventuale verifica delle competenze linguistiche 
(tedesco o italiano); 
3) Colloqui di valutazione delle competenze 
trasversali; 
4) Accertamenti sanitari previsti dal D.M. 88 del 23 
febbraio 1999 e D.lgs. 9 aprile 2008 n.81 ed eventuali 
modifiche ed integrazioni per la verifica della 
necessaria idoneità.  
 
Il candidato/la candidata potrà essere  
somministrato/a ad uno o più test psicoattitudinali. 
 
Il superamento con esito positivo di una prova 
consente l’accesso alla fase successiva della 
selezione.  
 
 
 

 
ART. 5 – FORMAZIONE DELLA GRADUATORIA 

La Commissione Esaminatrice formulerà la 
graduatoria derivante dalle valutazioni ottenute in 
base all’esito delle varie fasi della selezione.  
 

 
ART. 6 – TRATTAMENTO GIURIDICO-ECONOMICO 

L’assunzione ed il rapporto di lavoro saranno 
disciplinati, oltre che dalle vigenti disposizioni 
legislative, dal Regio Decreto 8 gennaio 1931, n. 148 
e dai contratti collettivi nazionali di lavoro di 
categoria e per il personale delle aziende esercenti 
pubblici servizi di trasporto in regime di concessione.  
 

 
 
 
 

können, führt zum Ausschluss am 
Auswahlverfahren bzw. aus dem Dienst, insofern 
diese erst nachträglich festgestellt werden; die 
Haftung für Falschangaben unterliegt dem 
Strafgesetzbuch bzw. den geltenden gesetzlichen 
Sonderbestimmungen.  
 

 
ART. 4 – FORM DES AUSWAHLVERFAHRENS 

Das Auswahlverfahren findet in folgender Form 
statt:  
1) Vorauswahl: Auswertung der Titel und Erfüllung 
der Kriterien  
2) Eventuell Überprüfung der Sprachkenntnisse 
(Deutsch oder Italienisch) 
3) Softskill-basiertes Bewerbungsgespräch  
4) Psychologischer Eignungstest und Physischer 
Eignungstest laut Ministerialdekret Nr.  
88/1999 und Gesetzesdekret 9 April 2008 n.81 
 
Der Kandidat kann einem oder mehreren 
psychologischen Eignungstests unterzogen 
werden.  
 
Der erfolgreiche Abschluss einer der obgenannten 
Phasen des Auswahlverfahrens gilt als 
Zugangsvoraussetzung für die jeweils nächste 
Phase. Die Teilnehmer haben zu sämtlichen 
Prüfungen ein gültiges Ausweisdokument 
mitzubringen.  
 

 
ART. 5 – ERSTELLUNG DER RANGLISTE 

Die Prüfungskommission erstellt die Rangliste unter 
Berücksichtigung der Bewertung der einzelnen  
Phasen des Auswahlverfahrens.  
 

 
ART. 6 – RECHTLICHE UND WIRTSCHAFTLICHE 

BEHANDLUNG 
Die Aufnahme und das Arbeitsverhältnis werden 
vom Königlichen Dekret Nr. 148 vom 8. Januar 
1931 sowie von den Nationalen Kollektivverträgen 
für das Personal der öffentlichen 
Nahverkehrsbetriebe in geltender Fassung geregelt.  
 

 
 
 
 



 

 

ART. 7 – NORME FINALI 
La Direzione della SASA si riserva la facoltà di 
modificare, sospendere o revocare in qualsiasi 
momento il presente bando nonché di prorogarne i 
termini.  
Per ulteriori precisazioni e informazioni, gli interessati 
potranno rivolgersi all’Ufficio Personale della SASA 
SpA-AG (tel. 0471519651). 
La selezione non dà luogo ad alcun impegno di 
assunzione da parte dell'azienda.  
Ai sensi del d.lgs. n. 196/2003 e del regolamento 
europeo sulla protezione dei dati personali 2016/679 
si informa che SASA SpA-AG si impegna a rispettare il 
carattere riservato delle informazioni fornite dal 
candidato; tutti i dati forniti saranno trattati solo per 
le finalità connesse e strumentali alla selezione ed 
all’eventuale stipula e gestione del contratto di 
lavoro, nel rispetto delle disposizioni vigenti.  
 
 

ART. 7 – SCHLUSSBESTIMMUNGEN 
Die Direktion der SASA SpA-AG behält sich vor, die 
vorliegende Ausschreibung abzuändern, zu 
widerrufen bzw. die Termine zu verlängern.  Nähere 
Auskünfte erteilt die Personalabteilung der SASA 
SpA-AG (Tel. 0471519651). 
 
Das Auswahlverfahren ist im Hinblick auf die 
Aufnahme von Personal für das Unternehmen nicht 
verpflichtend.  
Gemäß des GvD. Nr. 196/2003 erklärt die SASA SpA-
AG die Einhaltung des Schutzes der übermittelten 
Daten der Bewerber; allfällige Angaben werden 
ausschließlich zur Abwicklung des 
Auswahlverfahrens sowie der eventuellen 
Ausarbeitung eines Arbeitsvertrages, unter 
Berücksichtigung der geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen, behandelt. 
 

 
Bolzano | Bozen,  

Direttore Generale | Generaldirektor  

Ruggero Rossi de Mio 
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